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ေရြေရြေရြေရြ    ႔ေျပာင္း႔ေျပာင္း႔ေျပာင္း႔ေျပာင္း����လုလုလုလုပ္သမားမ်ားသတင္းပ္သမားမ်ားသတင္းပ္သမားမ်ားသတင္းပ္သမားမ်ားသတင္း    
ထုိင္းႏုိင္ငံေရာက္ ျမန္မာထုိင္းႏုိင္ငံေရာက္ ျမန္မာထုိင္းႏုိင္ငံေရာက္ ျမန္မာထုိင္းႏုိင္ငံေရာက္ ျမန္မာ����လုပ္သမားေတြလုပ္သမားေတြလုပ္သမားေတြလုပ္သမားေတြ����တြက္တြက္တြက္တြက္    ျျျျမန္မာျပည္ထဲေရးဌာန၏မန္မာျပည္ထဲေရးဌာန၏မန္မာျပည္ထဲေရးဌာန၏မန္မာျပည္ထဲေရးဌာန၏����သိေပးခ်ကသိေပးခ်ကသိေပးခ်ကသိေပးခ်က္္္္    
နယ္စပ္လမ္းက ဝမ္းတထြာ နယ္စပ္လမ္းက ဝမ္းတထြာ နယ္စပ္လမ္းက ဝမ္းတထြာ နယ္စပ္လမ္းက ဝမ္းတထြာ ၂၂၂၂    
ပညာေပးဆိုင္ရာ စာပညာေပးဆိုင္ရာ စာပညာေပးဆိုင္ရာ စာပညာေပးဆိုင္ရာ စာ���� ုပ္မ်ား ျဖန္႔ေုပ္မ်ား ျဖန္႔ေုပ္မ်ား ျဖန္႔ေုပ္မ်ား ျဖန္႔ေ၀၀၀၀ျျျျခင္းေၾကာင့္ ျမန္မာခင္းေၾကာင့္ ျမန္မာခင္းေၾကာင့္ ျမန္မာခင္းေၾကာင့္ ျမန္မာ����လုပ္သမားတစ္Uီး လုပ္သမားတစ္Uီး လုပ္သမားတစ္Uီး လုပ္သမားတစ္Uီး ����လုပ္ျဖဳတ္ခံရလုပ္ျဖဳတ္ခံရလုပ္ျဖဳတ္ခံရလုပ္ျဖဳတ္ခံရ    
လူသတ္သမား သနားလုိ႔ လူသတ္သမား သနားလုိ႔ လူသတ္သမား သနားလုိ႔ လူသတ္သမား သနားလုိ႔ ����လုပ္သမားမ်ား ခ်မ္းသာလုပ္သမားမ်ား ခ်မ္းသာလုပ္သမားမ်ား ခ်မ္းသာလုပ္သမားမ်ား ခ်မ္းသာ…(…(…(…(����ယ္ဒီတာ့ထံေပးစာယ္ဒီတာ့ထံေပးစာယ္ဒီတာ့ထံေပးစာယ္ဒီတာ့ထံေပးစာ))))    
    

ဒုကၡသည္မ်ားသတင္းဒုကၡသည္မ်ားသတင္းဒုကၡသည္မ်ားသတင္းဒုကၡသည္မ်ားသတင္း    
''''ငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစ' ' ' ' ျျျျပဇာတ္ လန္ဒန္တြင္ ျပသပဇာတ္ လန္ဒန္တြင္ ျပသပဇာတ္ လန္ဒန္တြင္ ျပသပဇာတ္ လန္ဒန္တြင္ ျပသ 
မေလးရွားႏုိင္ငံမေလးရွားႏုိင္ငံမေလးရွားႏုိင္ငံမေလးရွားႏုိင္ငံ    ဒုကၡသည္ရုံးမွာဒုကၡသည္ရုံးမွာဒုကၡသည္ရုံးမွာဒုကၡသည္ရုံးမွာ    ျမန္မာမ်ားျမန္မာမ်ားျမန္မာမ်ားျမန္မာမ်ား����ခက္ခက္ခက္ခက္����ခဲေတြ႔ေနခဲေတြ႔ေနခဲေတြ႔ေနခဲေတြ႔ေန 
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************************************************************* 
Passport Unpopular with Burmese Migrants  

By ALEX ELLGEE Thursday, October 29, 2009 

MAE SOT—“I’m so happy that my days of worrying about the police are over. I can 
now travel freely around Thailand without worrying about being extorted or arrested,” 
said Ko Thaw Dar, a Burmese migrant worker in Bangkok.   

When he was 10 years old, Ko Thaw Dar and his family fled from the hardships of 
Burma to try to make a living in Thailand. For years, he lived in fear of the Thai 
police, often having to pay bribes or risk being thrown in a detention centre or worse, 
forcibly repatriated to Burma.  



Seventeen years later, Ko Thaw Dar is a chef at a restaurant in Bangkok and is the 
proud owner of a short-term Burmese passport.  

Eager to escape the uncertainty of illegal migrant life, Ko Thaw Dar jumped at the 
opportunity when his employer offered to help him by taking him to the Thai-
Burmese border to apply for nationality verification papers.  

For some, Ko Thaw Dar’s case could be seen to be a success story. He didn’t pay one 
baht more than he should have and was safely escorted to and from the border by his 
employer. However, activists argue that the scheme that offers migrant workers the 
chance to work legally and travel in Thailand is far from perfect.  

Ko Thaw Dar is in the minority, one of just 2,000 out of an estimated 2 million 
Burmese migrants in Thailand, who, according to Thai Labor Minister Phitoon 
Kaewthong, have registered at a Nationality Verification Centre and obtained short-
term (usually one year) passports.  

Labor activists blame the low turnout on a lack of public relations and information 
available to migrants. They say the workers don’t know about the scheme and, for 
those who have heard of it, the process is shrouded in rumors. 

This is certainly true in Mae Sot where most factory owners haven’t uttered a word 
about the verification process to their Burmese employees. 

“The salaries are so low in Mae Sot and the conditions so bad that employers fear the 
liberty the workers will have if they obtain travel passports,” explained Ko Moe Swe, 
a representative of the Yaung Chi Oo Workers Association. 

“If the workers verify their nationality then they can travel freely in Thailand. The 
factory owners know they would leave their 50 baht (US $1.50) per day jobs in Mae 
Sot to go to other areas like Bangkok where they can make 300 baht ($9) per day,” he 
said.  

For most migrant workers working in the Mae Sot area, their salaries are already so 
low they can’t afford to apply for verification.  And the motivation to apply is 
dampened by stories of corrupt brokers and officials.  

One Burmese factory worker in Mae Sot who spoke to The Irrawaddy on condition of 
anonymity expressed her frustration. 

She said that she and her fellow workers were originally hopeful when they heard that 
four Burmese officials and two Thai immigration officers had joined forces and 
visited the knitting factory where she worked to pressure the owner to tell the workers 
to apply.  

The employer announced to the Burmese workers in the factory that they had each 
been offered a cheap price of 5,000 baht ($150) and that if they wanted to apply for 
short-term passports, now was a good time. 



Most of the workers started the verification process, but 10 days later the employer 
announced that the fee had risen to 7,500 baht ($225). 

“How can they not know what the price is?” the Burmese employee said with a sigh. 
“I really don’t understand how the price can increase like that and what they will do 
with the extra money. I don’t know how suspicious this behavior really is, but they 
must make the price official and transparent.”  

Three broker companies are registered in Thailand to “help” migrant workers 
complete their forms and transport the workers to the verification centers, which are 
dotted along the border with Burma.   

Labor rights organizations argue that the prices they charge are too high for low-paid 
migrant workers and are deterring people from applying.  

Illegal brokers are also active; reports have surfaced of applicants paying bogus 
brokers more than 10,000 baht ($300) for a “speedy” process, never to see the broker 
again.  

Sawit Keawan, the general secretary of Thailand’s State Enterprise Workers Relations 
Confederation, believes the scheme was built with good intentions, but that all parties 
involved need to accept their faults before it can be a success.  

“In order for the scheme to work, the Thai government needs to accept that there is 
corruption on its side which is making the scheme costly and inefficient,” he said.  

“And for the Burmese government, they need to accept that certain ethnicities are still 
Burmese and have the right to verify their nationality like any other Burmese 
national.”  

Applicants, who are from ethnic groups aside from Burmans, are reported to have had 
many difficulties applying for short-term passports.  

Most notably, according to an official from the Tak- Mae Sot Nationality Verification 
Centre, every Burmese Muslim who had applied for verification had been rejected. 

“We have processed more than 1,000 applicants,” he told The Irrawaddy. “There have 
been no problems so far apart from for Muslim people, who have all had their 
applications rejected by the Burmese government.”  

For the Rohingya, a group disowned by the Burmese military government and driven 
into exile, mostly to Thailand and Malaysia or to makeshift camps in Bangladesh, the 
certainty of rejection makes them even more vulnerable to abuse.  

“The Burmese government doesn’t even accept that Rohingya people are Burmese, so 
there is no hope that they can verify their nationality,” explained Enayet Ullah, a 
member of the Burmese Rohingya Association in Thailand. 

“It’s more likely that a Rohingya applicant will be arrested than receive a passport,” 
he added.   



With the February 2010 deadline fast approaching for applications, David Feingold, a 
UNESCO director, told The Irrawaddy he believes that many could miss out on the 
opportunity to obtain the short-term passport, thus increasing their susceptibility to 
human trafficking.  

“It seems on the surface that its very unlikely many people will register before 2010, 
even if everything goes smoothly and there is no corruption,” he said. “If the deadline 
is not extended then a large number of people will be left in a vulnerable situation 
because they will not have passports. Anything that increases someone’s vulnerability 
will increase their vulnerability to trafficking.”   

Like the Rohingya, the Shan communities working around Chiang Mai also fear they 
will be persecuted for their ethnicity. A representative of the MAP foundation, a 
Thailand-based migrants rights’ group, told The Irrawaddy it had come to their 
attention that in one group of seven Shan workers, three of them had their applications 
rejected and papers taken without explanation by the Burmese government when they 
applied for nationality verification.  

The Shan community’s sentiments were echoed at a meeting on Sunday in Chiang 
Mai, organized by the Workers Solidarity Organization, when it was announced that 
over 2,000 migrant workers working in the Chiang Mai area rejected the scheme and 
requested the Thai government to revert back to the previous registration process.  

Many are worried about reprisals against their families by the Burmese authorities. 
Rumors have circulated among migrant communities of mass arrests at the border and 
soldiers looting money from applicants’ families as penalties for their relatives’ illegal 
entry into Thailand. 

Ko Moe Swe told The Irrawaddy how he had spoken to a Burmese woman who 
worked in a fisheries factory in the Mahachai area near Bangkok.  

She said she received a telephone call from her mother some two months after she had 
applied for nationality verification. She said that soldiers went to her mother’s home 
and demanded that she pay $30 per month tax because her daughter had gone to work 
in Thailand illegally. 

The biggest worry for most migrant workers about the scheme is losing money. The 
possibility that the Burmese government may extort tax from them in the future has 
deterred many from applying.  

Ko Thaw Thar’s happiness was broken by the realization that he could be taxed in the 
future. 

“One thing I’m very worried about is that the Burmese government will tax me in the 
future,” he said. “Even though we are so poor and making such little money, I am sure 
they would try to find a way to take our money while we are abroad.”   

All the agencies involved appear to agree that there are too many concerns for the 
migrant workers to make the nationality verification scheme a success.  



The process has to be changed, and it is widely accepted that this will require 
increased cooperation between the Burmese and Thai governments, which must 
ensure a transparent system exists and that migrant workers feel safe and can afford to 
apply for short-term passports.  

http://irrawaddy.org/highlight.php?art_id=17092&page=2 
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Nationality Verification of Burmese Migrants: A Meaningful Debate 
By Andy Hall, October 30, 2009 

The Thai Government recently reiterated its policy to formalise the status of around 

2 million migrants from Burma working here. Nationality verification (NV) is 

apparently required because these migrants left Burma without permission and 

entered Thailand "illegally".  

What with an abundance of brokers assisting them, and the fact that wide swathes of 
the Thai economy remain reliant on them, it's easy to get in at a cost. Once registered 
to work "legally" in the most dangerous jobs Thailand has to offer, migrants' status 
remains "illegal, pending deportation". Refused work accident compensation, the right 
to ride motorbikes and travel outside a province of registration, migrants live in a grey 
hole where insecurity and exploitation thrives.   

So something apparently needed to be done to solve this unjust situation. NV means 
that migrants become both "Burmese" and "legal" at the same time. They also receive 
a "temporary" passport, which entitles them to benefits in Thailand they were 
previously denied.   

Since NV involves working with the junta, difficulties were always going to arise. 
While Cambodia and Laos sent diplomats to complete NV for their workers in 
Thailand, Burma insisted its workers return home to complete the process. NV for 
Burmese workers ground to a halt - only to reawaken last year when Thailand allowed 
the process to be completed on Burmese soil.   

Many observers, including political groups engaged in a sixty-year political struggle 
against the junta, sensed NV was not a magic solution to Thailand's irregular 
migration challenges. Instead, it seemed a tad fishy. So is NV a win-win process? If 
not, the lives of millions of migrants are potentially at stake.   

Migrants currently send their biographical information to the Burmese authorities and 
then travel to Burma to complete NV. Since August, six NV centres have become 
operational on both sides of three main Burma-Thailand border crossings. Two more 
centres are planned. Once the process is complete, migrants return with "temporary" 
passports and two-year visas.   

However, for many, NV remains a migrant's worst nightmare and should not be 
attempted.   

Firstly, NV is potentially dangerous, especially for migrants from the plethora of 
ethnic groups in Burma who are still at war with the Burmese. They are being asked 



to deal directly with the junta, which for many is a scary prospect that brings fear of 
persecution and imprisonment for themselves and their families.   

Secondly, NV is complex and non-transparent. Thailand has mounted no public 
awareness campaign. Officials simply tell migrants to complete NV before February 
28, 2010 or be deported. A Burmese government leaflet is the only official 
information released - claiming the process is "risk free, cheap and friendly". The 
reality is that few migrants believe the junta.  

Thirdly, NV is costly. The current price is Bt3,000 to 10,000. Brokers remain 
unregulated and are fleecing migrants, given that someone needs to guide them 
through the 13-step process. The costs are inappropriate, given that a previous migrant 
registration process just ended, and migrant incomes are so low.   

With such a secretive process, there has been much talk: Land confiscation for 
families of migrants attempting NV; migrants from Bangkok arrested on arrival in 
Myawaddy and sent to Insein Prison; widespread extortion by junta officials; migrants 
committing suicide to avoid the process. Few can ascertain whether these rumours are 
true, but Thai and Burmese officials denied them outright when they met the media in 
Bangkok recently.   

Migrants have many serious questions about NV, but receive few answers. How is 
nationality verified? How long does it take? Why are Muslims excluded? What are 
the actual benefits? Why does Burma refuse to allow NV to take place in Thailand? Is 
NV related to the 2010 Burmese election? No official answers. So migrants simply 
dismiss statements that deny the risks.  

The number of migrants completing NV is still low - only around 2,000 of an eligible 
1 million have been issued temporary passports. But for advocates of migrant rights, 
should we accept NV as a beneficial reality and move to discuss how it can be 
undertaken most effectively and safely? What are the alternatives?  

Since the early 1990s, Thailand has implemented a piecemeal migrant registration 
policy that has neither protected rights nor effectively managed flows. The standard 
procedure has been yearly Cabinet resolutions to allow registration of migrants for 30 
days, or occasionally granting an amnesty to all aliens in the country. Costs are 
Bt3,800 for a work permit and health insurance. Often no change of employer is 
allowed. Due to lack of awareness, it's not rare for officials to learn about registration 
policies after they have been implemented, while employers seem to miss the 
processes altogether before they end for another year.   

So on balance, NV appears a more viable system for managing irregular migration in 
Thailand than anything. It can at least potentially formalise entry and exit from the 
country in a way that could reduce exploitation, smuggling and even perhaps 
trafficking. But if a migrant's home country is Burma, does something change?   

Of course, the root cause of Burmese migrants' problems is Burma itself. But until 
that problem can be solved, Thailand cannot deny its responsibility to regulate 
Burmese migrants and support their access to rights and welfare in the most effective 
way it can. Activists too should share this heavy burden.  



The Thai government's new NV policy, whatever its ulterior motive may be, should 
be welcomed. For it has started a meaningful debate. When one of the most 
vulnerable workforces in the world is faced with systematic exploitation - 
characterised by one country that refuses to acknowledge its benefits and another that 
refuses to respond to it - the debate will eventually expose the serious predicament 
faced by Burmese migrants currently toiling in Thailand.   

These migrants are usually passive victims of a situation they were not involved in 
creating. To be the subjects of intense discussion - which may eventually find a 
lasting solution to their sad predicament - is surely the least they deserve.  

Andy Hall is director of the Human Rights and Development Foundation's Migrant 

Justice Programme. 

http://www.nationmultimedia.com/2009/10/30/opinion/opinion_30115498.php 
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Eastern Burma ‘Comparable’ to Darfur: TBBC  

By LAWI WENG Thursday, October 29, 2009 

The growing instability in eastern Burma from ongoing military conflict is forcing 
thousands of ethnic people to become internally displaced persons (IDPs), according 
to a press release from the Thailand Burma Border Consortium (TBBC) on Thursday.   

The statement said at least 75,000 people in eastern Burma were forced to leave their 
homes during the past year, meaning the number of IDPs in the area now exceeds half 
a million. TBBC compared the scale of displacement to that of Darfur in eastern 
Sudan.  

“After 25 years of responding to the consequences of conflict in eastern Burma, it is 
tragic to see the causes remain unaddressed and the situation is likely to further 
deteriorate during the next 12 months.” Jack Dunford, the executive director of TBBC 
said in the statement.   

Bangkok-based TBBC, an umbrella group of aid agencies that supplies a high 
percentage of humanitarian aid to IDPs and refugees at the Thai-Burmese border, said 
that between August 2008 and July 2009, some 120 communities were destroyed, 
making a total of more than 3,500 villages and “hiding sites” in eastern Burma that 
have been destroyed or forcibly relocated since 1996. 

The main threats to human security in eastern Burma are related to militarization, 
TBBC said. While military patrols and landmines are the most significant and fastest 
growing threats to civilian safety and security, forced labor and restrictions on 
movement are the most pervasive threats to livelihoods.  



Duncan McArthur, a coordinator of emergency relief for the TBBC, told The 
Irrawaddy on Thursday: “The people don’t have any security and our survey indicates 
the situation is getting worse. 

“We have documented the situation to highlight the ongoing problems for ethnic 
people in eastern Burma,” he said. 

The northern Karen area and southern Shan State have the highest rates of recent 
displacement, according to the report. Almost 60,000 Karen villagers are in hiding in 
the mountains of Kyaukgyi, Thandaung and Papun townships, a third of who fled 
from artillery attacks or the threat of Burmese government troop patrols during the 
past year. 

In Shan State, nearly 20,000 civilians from 30 villages were forcibly relocated by the 
Burmese government forces in retaliation for Shan State Army-South operations in 
Laikha, Mong Kung and Keh Si townships, said TBBC.   

The statement said that the scale of displaced villages has been recognized as the 
strongest single indicator of crimes against humanity in eastern Burma. 

http://irrawaddy.org/article.php?art_id=17093 
 

************************************************************* 

Security threats in eastern Burma ‘increasing’ 

Oct 30, 2009 (DVB) 

The fallout from conflict in eastern Burma is likely to deteriorate in the coming year 
as greater militarization causes further unrest in the region, an aid agency said. 

The Thai government has expressed concern about an exodus of Burmese across the 
border in the run-up to elections next year, while a humanitarian organization warned 
last month that Thailand faces a “wave of refugees”. 
 
The prediction was reinforced yesterday with the release of a statement by the 
Thailand Burma Border Consortium (TBBC) that said that conflict in eastern Burma 
was not being given due attention. 
 
“After 25 years of responding to the consequences of conflict in eastern Burma, it is 
tragic to see the causes remain unaddressed and the situation is likely to further 
deteriorate during the next twelve months,” said TBBC executive director, Jack 
Dunford. 
 
“A recent influx of refugees into Thailand and monitoring reports from internally 
displaced communities indicate that violence and abuse in eastern Burma are 
increasing.” 
 
Government pressure on ceasefire groups to transform into border guards prior to the 
elections is a key reason for the unrest and further uprooting of internally displaced 
persons (IDPs), said Duncan McArthur, emergency relief coordinator at TBBC.  
 



“Of the numbers of IDPs in eastern Burma, around half of them are in ceasefire 
areas,” he said. “If the tension with the ceasefire groups escalates…it’s going to make 
those IDPs in ceasefire areas a lot more vulnerable than they have been previously.” 
 
More than 3,500 villages and “hiding sites” have been forcibly relocated or destroyed 
since 1996, according to TBBC. Around 120 communities were affected between 
August 2008 and July 2009 alone.  
 
It warns that the situation regarding village relocation is “comparable to the situation 
in Darfur and has been recognised as the strongest single indicator of crimes against 
humanity in eastern Burma”. 
 
A report released in July by a panel of leading international jurists also alleged that 
human rights atrocities in Burma that are comparable to both Darfur and the former 
Yugoslavia were being underreported. 
 
“[The situation] hasn’t had the same political support from the UN security council in 
regards to Burma, and eastern Burma in particular,” said McArthur.  
 
In June around 5000 Karen civilians fled into Thialand to escape fighting between the 
government and opposition Karen National Union (KNU), while an offensive against 
an ethnic Kokang army in northeastern Shan state forced some 37,000 into China.  
 
“The breakdown of 20 year old ceasefire agreements reflects how the Burmese junta’s 
‘road map to democracy’ offers no political settlement for the ethnic minority 
groups,” said the statement, adding that there is an “urgent need to address ethnic 
grievances”. 
 

Reporting by Francis Wade 
 
http://english.dvb.no/news.php?id=3004 
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Media release: Rising Instability in Eastern Burma. 

 
http://tbbc.org/announcements/2009-10-29-media-release.pdf 
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High-level delegation visits Burmese refugee camps 
Thursday, 29 October 2009 17:58 

 
Cox’s Bazaar, Bangladesh: A four-member high level delegation of ambassadors of 
America and Norway in Bangladesh visited Burmese refugee camps yesterday at 
about 10 am to review the situation of refugees in the camps, said a refugee 
schoolteacher from Naryapara camp.    
 
The delegation comprised two Americans and two Norwegians. They were 
accompanied by three other Bangladeshi officers.   
 



They visited the women tailoring center, profiling center, vocational training center, 
and refugee schools of Nayapara refugee camp.   
 
They entered one Abdul Malek’s shed in the camp and asked his name, when and why 
he left Burma, and how many children he has.  
 
After visiting the Nayapara camp, at around noon, they left for the Kutupalong 
refugee camp. There, they also visited schools, other projects and observed the 
situation in the camp.  
 
The aim of the visit was to oversee the refugee situation in the camps and to settle 
some of the refugees in a third country. They want to have some development 
programmes in the camp, said a refugee committee member from Nayapara camp.  
 
Before the arrival of the delegation, the Camp-in-Charge of Nayapara camp called 
some of the refugee leaders for a meeting, but it was canceled by Wahid, the UNHCR 
officer saying that it will be held the next time, said another refugee of the camp.   
 
However, refugees wanted to say something to the delegation about the situation of 
the camp, but they did not get the opportunity, said a refugee leader of the camp. 
 
http://www.kaladanpress.org/v3/index.php?option=com_content&view=article&id=2
238:high-level-delegation-visits-burmese-refugee-camps&catid=110:october-
2009&Itemid=2 

 

************************************************************* 
Living conditions for displaced villagers and ongoing abuses in Tenasserim 

Division 

 
http://khrg.org/khrg2009/khrg09f19.html 

 

************************************************************* 

ေရြေရြေရြေရြ    ႔ေျပာင္း႔ေျပာင္း႔ေျပာင္း႔ေျပာင္း����လုပ္သမားမ်ားသတင္းလုပ္သမားမ်ားသတင္းလုပ္သမားမ်ားသတင္းလုပ္သမားမ်ားသတင္း    
************************************************************* 

ထုိင္းႏုိင္ငံေရာက္ ျမန္မထုိင္းႏုိင္ငံေရာက္ ျမန္မထုိင္းႏုိင္ငံေရာက္ ျမန္မထုိင္းႏုိင္ငံေရာက္ ျမန္မာာာာ����လုပ္သမားေတြလုပ္သမားေတြလုပ္သမားေတြလုပ္သမားေတြ����တြက္တြက္တြက္တြက္    ျမန္မာျပည္ထဲေရးဌာန၏ျမန္မာျပည္ထဲေရးဌာန၏ျမန္မာျပည္ထဲေရးဌာန၏ျမန္မာျပည္ထဲေရးဌာန၏����သိေပးခ်က္ သိေပးခ်က္ သိေပးခ်က္ သိေပးခ်က္ 
ေလးငယ္ေလးငယ္ေလးငယ္ေလးငယ္    ေေေေ����ာက္တိုဘာာက္တိုဘာာက္တိုဘာာက္တိုဘာ၂၉၂၉၂၉၂၉၊၊၊၊၂၀၀၉၂၀၀၉၂၀၀၉၂၀၀၉။။။။    

၁၊၊ ယာယီႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္လုပ္ရင္ ဖမ္းဆီးလိမ့္မယ္၊ တားဆီးစစ္ေဆးမယ္၊ �ခြန္ေကာက္မယ္၊ 
လယ္ယာျခံေျမေတြ သိမ္းဆီးမယ္ စသျဖင့္ ေကာလဟာလသတင္းေတြေၾကာင့္ ထိုင္းႏိုင္ငံေရာက္ 
ျမန္မာ�လုပ္သမားေတြဟာ ယာယီျမန္မာ ႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ကို မလုပ္ၾကဘ ဲတင္းခံေနၾကပါတယ္၊၊  
 
၂၊၊ ဒါေၾကာင့္ (၂ဝဝ၉)ခုႏွစ္ ေ�ာက္တိုဘာလလယ�္ထိကို ယာယီျမန္မာႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ (၂)ေထာင္ 
ေက်ာ္သာ လုပ္ခဲ့ၾကေသးတယ္လို႔ တာခ်ီလိပ္၊ ျမဝတီ၊ ေကာ့ေသာင္းျမိ ႔ဳက 
ယာယီျမန္မာႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ရံုးထံက သိရပါတယ္၊၊ တိတိက်က်ေဖၚျပရရင္ေတာ့ လ(ူ၂၁ဝဝ)ေလာက ္
မွတ္ပံုတင္ျပီးျဖစ္ပါတယ္၊၊ �ဒဲီထကဲ �မ်ဳးိသား၊ (၁၁ဝ၃)Uီးႏွင္ ့�မ်ဳိးသမီး(၉၉၇)Uီးသာ ရွိေနခဲ့တာပါ၊၊ 
ဒါေပမ့ဲထိုင္းႏိုင္ငံမွာက ေရႊ႔ေျပာင္းျမန္မာ �လုပ္သမား ႏွစ္သန္းေလာက္ရွိႏိုင္ တယ္လို႔ ထိုင္း�စိုးရဖက္မွ 



ခန္႔မွန္းထားျပီး၊ �ဒဲီထကဲ (၈)သိန္းနဲ႔ တစ္သန္းၾကားေလာက္ဟာ  ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ မရွိၾကဘူးလုိ႔ 
ဆိုေနပါတယ္၊၊  
 
၃၊၊ ျမန္မာ�စိုးရဖက္ကေတာ့ ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္မလုပ္ၾကတာဟာ �ထက္ပါေကာလဟာလေၾကာင့္လို႔ 
ျပည္ထေဲရး ဌာနကေျပာေနပါတယ္၊၊ “  “  “  “ ����ဓိကဓိကဓိကဓိက����ခက္ခက္ခက္ခက္����ခဲကေတာ့ ယာယီႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ ထုတ္ေပးတ့ဲ ခဲကေတာ့ ယာယီႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ ထုတ္ေပးတ့ဲ ခဲကေတာ့ ယာယီႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ ထုတ္ေပးတ့ဲ ခဲကေတာ့ ယာယီႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ ထုတ္ေပးတ့ဲ 
ကိစၥနဲ႔ပါတ္သက္ကိစၥနဲ႔ပါတ္သက္ကိစၥနဲ႔ပါတ္သက္ကိစၥနဲ႔ပါတ္သက္    ျျျျပီး၊ ေကာလဟာေတြထြက္ေနတာဘဲ ၊ ဖမ္းဆီးလိမ့္မယ္၊ တားဆီးစစ္ေဆးမယ္၊ပီး၊ ေကာလဟာေတြထြက္ေနတာဘဲ ၊ ဖမ္းဆီးလိမ့္မယ္၊ တားဆီးစစ္ေဆးမယ္၊ပီး၊ ေကာလဟာေတြထြက္ေနတာဘဲ ၊ ဖမ္းဆီးလိမ့္မယ္၊ တားဆီးစစ္ေဆးမယ္၊ပီး၊ ေကာလဟာေတြထြက္ေနတာဘဲ ၊ ဖမ္းဆီးလိမ့္မယ္၊ တားဆီးစစ္ေဆးမယ္၊    
����ခြန္ေကာက္မယ္ခြန္ေကာက္မယ္ခြန္ေကာက္မယ္ခြန္ေကာက္မယ္    စသျဖင့္ ေပါ့ေလ စသျဖင့္ ေပါ့ေလ စသျဖင့္ ေပါ့ေလ စသျဖင့္ ေပါ့ေလ ” ” ” ” �ဒဲါေၾကာင္ ့ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္တို႔၊ �လုပ္လုပ္ခြင့္ဇာတို႔လို 
စရိတ္ေတြမ ကုန္ရေလေ�ာင္၊ ယာယီႏိုင္ငံကူး လက္မွတ္ေတြကို မလုပ္ၾကပါဘူးတဲ့၊ တကယ္ဆိုေတာ့ 
ဖမ္းဆီးမႈ၊ စစ္ေဆးမႈနဲ႔ �ခြန္ေကာက္မႈလည္းမရွိဘူးဆိုတဲ့ လက္ကမ္းစာေစာင္ေတြ၊ ေၾကာ္ျငာေတြကိုလည္း 
ျဖန္႔ေဝေပးထားတယ္ လို႔ျပည္ထေဲရး�ဆင့္ျမင့္ �ရာရွိတUီးက ေျပာခ့ဲတဲ့�ေၾကာင္း 
ျပည္တြင္းမီဒီယာေတြမွာ ေဖၚျပေနၾကပါတယ္၊၊  
 
၄၊၊ တကယ္ေတာ့ ယာယီႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ကိစၥဟာ ထိုင္းန႔ဲ ျမန္မာ�စိုးရေတြက တရားဝင�္သ�ိမွတ္ 
ျပဳျပီးသေဘာ တူထားတဲ့ ကိစၥျဖစ္ပါတယ္၊၊ �ခုလိုမ်ဳိး တရားဝင္ �လုပ္သမားတေယာက္ 
ျဖစ္လာျပီးဆိုရင္၊�လုပ္သမား�ခြင္�့ေရး၊ ေငြေၾကးလိမ္လည္မႈ၊ ရာဇဝတ္မႈ၊ ျခိမ္းေျခာက္မႈ၊ 
လူပြဲစားျပသနာ၊ သြားလာေန ထိုင္ေရးနဲ႔ က်ြန္ျပဳမႈ စတဲ့ျဖစ္တတ္တဲ့ ျပသနာမွန္သမ်ွကိ ုတရားဝင္ေျဖရွင္းခြင့္ 
ရသြားသလို၊ ျပသနာေတြကို လည္း တရားဝင္တိုင္းၾကားလို႔ ရရွိမွာျဖစ္ပါတယ္၊၊  
 
၅၊၊ �ဒဲါေၾကာင့္ ႏွစ္ႏုိင္င�ံစိုးရေတြက ပူးေပါင္းေဆာင္ရြက္ေနတာျဖစ္ပါတယ္၊၊ �ခုျဖစ္ေပၚေနတဲ့ 
ေကာလဟာလဘ ဲျဖစ္ျဖစ္၊ တကယ္ျဖစ္ေနတာဘဲျဖစ္ျဖစ္၊ ဒါေတြဟာခနတာေလး၊ 
စပ္ကူးမတ္ကူးကာလေတြမွာ ျဖစ္တတ္တဲ့ ကိစၥသာျဖစ္ ပါတယ္၊၊ တနည္းေျပာရရင္ ေ�ာက္ေျခ� ုပ္ခ်ဳပ္ေရး 
ယႏၱယားေတြရဲ့ ေဖါက္ျပန္တဲ့လုပ္ရပ္သာ ျဖစ္ပါတယ္၊၊ ဒီကိစၥကို ႏွစ္ႏုိင္ငံ �စိုးရေတြကေျပာလာေနပါျပီး၊ 
တခါ�ေရးယူေပးလာျပီးဆိုရင္ ေျပ လည္လိမ့္မွာျဖစ္ပါတယ္၊၊ ဒါေၾကာင့္ေရ ရွည�္က်ဳိးစီးပြား 
�ေနဘျဲဖစ္ျဖစ္၊ ယာယ�ီက်ဳိးစီးပြား�ေနန႔ဲဘ ဲျဖစ္ျဖစ္၊ ဒီယာယီ ျမန္မာႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ကို 
လုပ္ေဆာင္ၾကဖုိ႔ ေမတၱာျဖင့္တင္ျပလုိပါတယ္၊၊  
 
၆၊၊ �ခုဆိုရင္ ထိုင္းႏိုင္ငံ ပတ္ပတ္လည္မွာရွိတဲ့ ေလာ� ိုႏိုင္ငံ၊ ကမ္ပူးခ်ားႏိုင္ငံေတြက 
�လုပ္သမားေတြကိုလည္း သူတို႔ ရဲ့ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္န႔ဲ ထိုင္းနိုင္ငံမွာ တရားဝင�္လုပ္လုပ္ေနၾကပါျပီ၊၊ 
ဒါေၾကာင့္ ထိုင္း�စိုးရက �ဒဲီႏိုင္ငံေတြရဲ့ �လုပ္ သမားေတြကို တရားဝင္လုပ္ေပးျပီးတာန႔ဲ 
�ခုျမန္မာႏိုင္ငံကိစၥ ကိုေဆာင္ရြက္လာ တာျဖစ္ပါတယ္၊၊ ဒီေတာ့ က်ေနာ္တို ့ျမန္မာႏုိင္ငံသားေတြ�ေနန႔ဲ 
�ျမင္မမွားၾကဖို႔လိ�ုပ္သလို ေရရွည္ �က်ုိးစီးပြား�တြက္ ယာယ�ီခက�္ခဲကိုေျဖရွင္း တတ္ဖို႔ 
လိ�ုပ္ေၾကာင္းတင္ျပလိုပါတယ္၊၊ 

http://www.kaowao.org/b/art09-oct29.php 

************************************************************* 

နယ္စပ္လမ္းက ဝမ္းတထြာ နယ္စပ္လမ္းက ဝမ္းတထြာ နယ္စပ္လမ္းက ဝမ္းတထြာ နယ္စပ္လမ္းက ဝမ္းတထြာ ၂၂၂၂    
ခုိင္မာေခုိင္မာေခုိင္မာေခုိင္မာေက်ာ္ေဇာက်ာ္ေဇာက်ာ္ေဇာက်ာ္ေဇာ/ / / / ေေေေ����ာက္တုိဘာ ာက္တုိဘာ ာက္တုိဘာ ာက္တုိဘာ ၂၉၂၉၂၉၂၉၊ ၊ ၊ ၊ ၂၀၀၉၂၀၀၉၂၀၀၉၂၀၀၉    
 
ထိုင္း-ျမန္မာနယ္စပ္က ျမဝတီၿမိဳ႔ေလးကို နံနက္ေဝလီေဝလင္း�ခ်ိန္တိုင္း လႈပ္ႏႈိးေနသူ ေတြကေတာ့ 
မေဲဆာက္ၿမိ ႔ဳကို ေစ်းေရာင္းထြက္ၾကမယ့္ ေစ်းသည္ေတြပါ။ 



      ေစ်းသည္တခ်ဳိ႔က မေဲဆာက္ၿမိ ႔ဳကို  ထိုင္း-ျမန္မာခ်စ္ၾကည္ေရးတံတားေပၚကေန ဝင္ေရာက္ၾကၿပီး 
တခ်ဳိ႔ေစ်းသည္ ေတြက ေသာင္းရင္းျမစ္ကမ္းတေလွ်ာက္က ခိုးေပါက္ေတြကေန ဝင္ေရာက္ၾကပါတယ္။ 
      မေဲဆာက္ၿမိဳ႔ကို ခိုးေပါက္တခုကေန ဝင္ေရာက္ေနၾကသူေတြကေတာ့ ျမဝတီၿမိဳ႔စြန္က 
လမ္းေလွ်ာက္ေစ်းသည္ေတြပါ။ တေန႔လုပ္မွာ တေန႔စားရတဲ့ သူတို႔ဟာ မေဲဆာက္ၿမိ ႔ဳစြန္က 
လယ္ကြင္းေတြရွိရာနဲ႔ �မိႈက္ပံုႀကီိးေတြရွိရာကိ ုေန႔စU္ေန႔တိုင္း ေစ်းေရာင္းထြက္ၾကပါတယ္။ 
      မနက္ေစာေစာ ေစ်းေရာင္းထြက္ဖို႔�တြက္ ပစၥည္းေတြကို ညUီးထဲက သူတို႔ ထုပ္ပိုးျပင္ဆင္ထားၾကၿပီး 
မနက္လင္းတာနဲ႔ ခိုးေပါက္တခုဆီကိ ု �ေျပး�လႊားသြားၾကၿပီး  မေဲဆာက္ကမ္းကို သူတို႔ ကူးၾကပါတယ္။ 
ကံမေကာင္း�ေၾကာင္း မလွတဲ့ ေန႔ေတြဆိုရင္ ခိုးေပါက္ေတြမွာ ပိတ္ေစာင့္ေနတဲ့ နယ္ျခားေစာင့္�ဖြဲ႔ေတြ၊ 
ထိုင္းရေဲတြရဲ႔ �ရိုက္�ႏွက္ကိုလည္း သူတို႔ ခံၾကရပါတယ္။ 
      “က်မတုိ႔က တံတား ျဖတ္ခမေပးႏုိင္လို႔ ခိုးေပါက္ေတြကေန ကူးၾကတာ။ ေစ်းေရာင္းလို႔ ျမတ္တာက 
တေန႔စာ တေန႔ စားဖို႔ပရဲတာ။ �သြား�ျပန ္တံတားျဖတ္ခံေပးရရင္ က်မတို႔ ဘာန႔ဲသြားစားမလ။ဲ ခိုးကူးလုိ႔ 
မိသြားေတာ့ေတာ့လည္း သူမ်ား လုပ္သမွ် ခံရတာပ”ဲ 
          လို႔ ေစ်းသည�္မ်ဳိးတUီးက ေျပာပါတယ္။ 
          သူတို႔ကို ခိုးေပါက္ေတြကေနေစာင့္ၿပီး ေငြေတာင္းေနသူေတြလည္းရွိပါတယ္။ 
          “ခိုးေပါက္ေတြကေနေစာင့္ၿပီး စစ္ယူနီ ေဖာင္းႀကီးေတြန႔ဲ ေျပာင္ေျပာင္ႀကီးကိ ု ေတာင္းတာ၊ 
မေပးလို႔လည္းမရဘူး။ ဗမာကတမ်ဳိး ထိုင္းကတမ်ဳိးန႔ဲ �မ်ဳိးမ်ဳိးႀကံဳရတယ”္  
          လို႔ ေစ်းသည္ �မ်ဳိးသမီးတUီးက ေျပာပါတယ္။ 
          လမ္းေလွ်ာက္ေစ်းသည္ေတြဟာ စစ္ယူနီေဖာင္းဝတ္ေတြ၊ နယ္ျခားေစာင့္ေတြ၊  ထိုင္းရေဲတြကို 
�မ်ဳိးမ်ဳိးေရွာင္ကြင္း ေက်ာ္လႊားရတဲ�့ျပင ္ျမန္မာႏိုင္ငံသားေတြကိုျမင္တာန႔ဲ လူဆုိး၊ သူခိုးလို႔ထင္တတ္ၾကတဲ့ 
ထိုင္းလူမ်ဳိးေတြရဲ႔ �ႏၱရာယ္ကို လည္း သူတို႔ သတိထားရပါတယ္။  
        “မေဲဆာက္ကမ္းေရာက္လို႔ �ရမ္းေစာေနရင္လည္း လယ္ကြင္းေတြထ ဲက်ေနာ္တို႔ မသြားရေဲသးဘူး။ 
နီးရာ သစ္ပင္ ေတြ၊ ၿခံဳပုတ္ေတြနားမွာ ခိုေနရတယ္။ ထိုင္းလယ္သမားေတြက ေသနတ္ရွိတယ္။ 
က်ေနာ္တို႔ကို သူခိုးေတြ၊ လူဆိုးေတြထင္ၿပီး ပစ္မွာစိုးတယ္” 
          လို႔ လူငယ္တUီးက ေျပာပါတယ္။ 
ကေလး၊ လူႀကီး၊ ေယာက်္ားမိန္းမ �သက�္ရြယ္မ်ဳိးစံုပါတဲ့ လမ္းေလွ်ာက္ေစ်းသည္ေတြဟာ 
�တား�ဆီး�မ်ဳိးမ်ဳိး �ႏၱရာယ�္မ်ဳိးမ်ဳိးကို ျဖတ္သန္းေက်ာ္လြားၿပီး ဝမ္းေၾကာင္းေနၾကရတာပါ။ 
          သူတို႔ တႏိုင္တပိုင္ ထမ္းပိုးလာတဲ့ ေျမြေရခြံ � ိတ္ ေတြ၊ ထန္းေခါက္ဖာေတြ၊ 
ယိုးဒယားဆြခဲ်င္း�ေဟာင္းေတြထမဲွာ 
      ေခါက္ျပန္ေပးနဲ႔ ယူလာတဲ့ ဆန္၊ ဆီ၊ ဆား။ 
      ဖက္စိမ္းေလးေတြနဲ႔ထုတ္ထားတဲ့ ျမန္မာရိုးရာ မုန္႔မ်ဳိးစံု။  
      ထန္းညက္ခထဲုတ္၊ သၾကားထုတ္။ �ခ်ဳိမႈန္႔။ ကြမ္းယာ၊ ေဆးလိပ္၊ �ခ်U္ထုတ္မ်ဳိးစံု။ 
      တိုင္းရင္းေဆးမ်ဳိးစံု။ ဘုရားရွစ္ခိုး�မ်ဳိးမ်ဳိးန႔ဲ သီးခ်င္းစာ� ုပ�္မ်ဳိးမ်ဳိး ပါပါတယ္။   
      ဒီပစၥည္းေတြကို ထမ္းပိုးၿပီး မေဲဆာက္ၿမိဳ႔စြန္က လယ္ကြင္းေတြမွာေနထိုင္ၾကတဲ့ ျမန္မာေတြရိွရာ။ 
�မိႈက္ပံုႀကီးေတြမွာ ေနထုိင္ၾကတဲ့ ျမန္မာေတြရိွရာကို လယ္တခင္းၿပီးတခင္း၊ တတဲလံုးၿပီးတလံုး ေနာက္ဆံုး 
�မိႈက္ပံုႀကီးေတြမွာ ဂိတ္ဆံုးထားၿပီး သူတို႔ လွည့္လည္ေရာင္းၾကရတာပါ။   
       “မိုးလင္းကေနမိုးခ်ဳပ္ ေျခတိုေ�ာင္ေရာင္းမွ တရက္ကို ဘတ္ ၅ဝ၊ ၆ဝ ရတာ။ ဟိုဘက္ကမ္း၊ 
ဒီဘက္ကမ္း ဟို�ဖြဲ႔ေပးရ။ ဒ�ီဖြဲ႔ေပးရတဲ့ေန႔ေတြဆိ ု �ေၾကြးေတာင္တင္ေသးတယ္။ ပစၥည္းေတြက 
ေခါက္ျပန္ေပး ယူေရာင္းရတာဆုိေတာ ့ေငြျပန္မေပးႏုိင္ရင္ ေနာက္ေန႔�တြက္ ပစၥည္းယူလုိ႔ မရေတာ့ဘူး” 
          လို႔ ေစ်းသည္ �မ်ဳိးသားတUီးက ေျပာပါတယ္။  
          ဒ�ီေျခ�ေနေတြေၾကာင့္လည္း လမ္းေလွ်ာက္ေစ်းသည္ဘဝကေန လယ္ကြင္းေတြရွိရာ။ 
�မိႈက္ပုံႀကီးေတြရွိရာကို ေရာက္သြားၾကသူေတြလည္း ရွိပါတယ္။ တခ်ဳိ႔လမ္းေလွ်ာက္ေစ်းသည္ေတြကေတာ့ 



�သြားကုန္ �ျပန္ကုန္ရေ�ာင္ �မိႈက ္ ေကာက္သမားေတြ စုေဆာင္းထားတဲ့ ေကာ္ဗူး၊ ေကာ္ခြက္၊ 
ေၾကြပန္းကန္၊ေၾကြခြက္ေတြကို လက္သိပ္ထိုးဝယ္ယူၿပီး ျပန္္ေရာင္း ၾကပါတယ္။ 
“ဒီပစၥည္းေတြကို �ထပ္ထပ္ေဆးေၾကာၿပီး ျပန္ေရာင္းရင္ နည္းနည္းေတာ့ ကိုယ္�့တြက္က်န္တယ္။ 
�သြားကုန္ �ျပန္ကုန္ရေ�ာင္ ဒီလိုပ ဲ ေရာင္းရဝယ္ရတာပ။ဲ ဒီေလာက္လုပ္တာေတာင္မ ွ မိသားစုေတြ 
ထမင္းနပ္မမွန္ခ်င္ဘူး” 
          လို႔ ေစ်း သည္တUီးက ေျပာပါတယ္။ 
          တေနကုန္္ ေျခတိုေ�ာင္ေစ်းေရာင္းရတဲ့ လမ္းေလွ်ာက္ေစ်းသည္ေတြရ႔ဲ ဝင္ေငြဟာ 
သူတို႔မိသားစုေတြ ေဝမွ်စား ေသာက္ၾကဖို႔ �တြြက္ျဖစ္သလို တခါတခါမွာ ထိုင္းရေဲတြ 
ေသာက္ဖို႔စားဖိုိ႔�တြက္လည္း ျဖစ္ပါတယ္။ မနက္ေစာေေစာ ေစ်းေရာင္းထြက္တဲ့ 
လမ္းေလွ်ာက္ေစ်းသည္ေတြ မိုးစုန္းစုန္းခ်ဳပ္တဲ့�ခ်ိန္မွာ � ိမ္ေတြရွိရာ ျပန္ေရာက္လာတတ္သလို တခါတခါ 
မွာလည္း မေဲဆာက္ �ခ်ဳပ္ခန္းေတြထဲ ေရာက္သြားၾကပါတယ္။ 
          ထိုင္းရေဲတြ ဘယ္လိုပပဲဖဲမ္းဖမ္း၊ �ခ်ဳပ္ခန္းေတြထဲမွာ ဘယ္ေလာက္ပဲၾကာၾကာ ျမဝတီၿမိ ႔ဳက 
လမ္းေလွ်ာက္ေစ်းသည္ ေတြကေတာ့ နံနက္္မုိးေသာက္တာန႔ဲ မေဲဆာက္ၿမိ ႔ဳကို ေစ်းေရာင္း ထြက္ၾကUီးမွာပါ။   
 ( �ာရ�္က္ဖ္ေ� ျမန္မာပုိင္း�စ�ီစU္က ထုတ္လႊင့္ေသာ ခိုင္မာေက်ာ္ေဇာ၏ ေရျခားေျမျခား ျမန္မာမ်ား 

ပင္တိုင္ေဆာင္းပါးကို ျပန္လည ္ကူးယူတင္ဆကျ္ခင္းျဖစ္သည္။ �သံလႊင့္ေဆာင္းပါး မူပိုင္မွာ 
�ာရ�္က္ဖ္ေ� ေရဒီယို ျဖစ္ပါသည္။ သရုပ္ေဖာ္ ဓာတ္ပုံမ်ားမွာ ခိုင္မာေက်ာ္ေဇာ 

ရိုက္ကူးထားေသာပုံမ်ားျဖစ္ျပီး ၎ခြင္ျ့ပဳခ်က္ျဖင့္ ဓာတ္ပံုမ်ားကိ ုတင္ဆက္ပါသည္။ ျမန္မာစာဖတ္သူတို႔ 
ဖတ္ရႈႏုိင္ေစရန္ �သံလႊင့္ေဆာင္းပါးကိ ုစာျဖင့္ ျပန္လည္ကူးယူ တင္ဆက္ပါသည္။ ) 

http://moemaka.com/index.php?option=com_content&task=view&id=4996&Itemid=1 
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�လုပ္သမား �ခြင္�့ေရး�ပါ�၀င္ က်န္းမာေရးႏွင့္ ပညာေပးဆုိင္ရာ စာ� ုပ္၊ စာေစာင္မ်ား 

ျဖန္႔ေ၀ေသာေၾကာင့္ ျမန္မာ�လုပ္သမားတUီး �လုပ္မွ ထုတ္ပယ္ခံခဲ့ရေၾကာင္း သိရသည္။ 

�လုပ္မ ွထုတ္ပယ္ခံရသူမွာ ထိုင္းႏိုင္ငံ၊ ဘန္ေကာက္ၿမိဳ႕၊ ဘန္ေဘာ္နယ္ေျမ၊ ဒီေကရပ္ကြက္မွ 

�ထည္ခ်ဳပ္စက္ရံု �လုပ္သမား ကိုဗညားဆုိသူျဖစ္ၿပီး လုပ္ငန္းရွင္က ဒီလုိစာ� ုပ္ေတြ လုိက္ေ၀လုိ႔ နင့္ကို 

�လုပ္က ထုတ္တယ္ဟု ေျပာဆုိခဲ့ေၾကာင္း ကိုဗညားမွ ေျပာျပသည္။ 

ကိုဗညားက“ဘန္ေဘာ ္ငါးေသတၱာရံုနားမွာ ဖြင့္ထားတဲ့ �င္ဂ်�ီ ိုေဆးခန္းက ျဖန္႔ေ၀တဲ့ စာ� ုပ္ေတြ၊ 

စာေစာင္ေတြ၊ ကြန္ဒံုးေတြကို က်ေနာ္က ျမန္မာ�လုပ္သမားေတြကို ေ၀ေပးပါတယ္။ က်ေနာ္�လုပ္လုပ္တဲ့ 

�ထည္ခ်ဳပ္ စက္ရံုမွာေ၀ေတာ့ သူေဌးမက က်ေနာ့္ကို �လုပ္ထုတ္လိုက္တယ္။ �ဒဲီစာ� ုပ္ေတြက 

ထိုင္းဘာသာ၊ ျမန္မာဘာသာေတြနဲ႔ ေရးထားတာ။ �လုပ္သမား �ခြင္�့ေရးေတြ၊ ရပိုင္ခြင့္ေတြ၊ �လုပ္ရွင ္

လိုက္နာရမယ့္ စည္းကမ္းေတြပါတယ္။ ရွင္းရွင္းေျပာရရင္ ျမန္မာ�လုပ္သမားေတြ �သိပညာ 



ဗဟုသုတေတြတိုးၿပီး �လုပ္သမား �ခြင္�့ေရးေတြ ေတာင္းဆိုလာမွာကိ ုထိုင္းလုပ္ငန္းရွင္ေတြက 

မလိုလားဘူးလို႔ က်ေနာ္ယူဆပါတယ”္ ဟု ေျပာျပသည္။ 

ကိုဗညားသည္ ထိုကဲ့သို႔ စာ� ုပ္၊ စာေစာင္မ်ား လိုက္လံေ၀ငွေသာ �လုပ္ကို မိမိ၀ါသနာ�ေလွ်ာက္ 

လုပ္ကိုင္ေနျခင္းျဖစ္သည္။ ယခုစက္ရံုတြင္ �လုပ၀္င္ေရာက္ လုပ္ကိုင္ေနသည္မွာ တလခန္႔ရွိၿပီျဖစ္ၿပီး 

ၿပီးခဲ့သည့္ �ပတ္က �လုပ္မွ ထုတ္ပယ္ခံခဲ့ရျခင္း ျဖစ္သည္။ 

ထုိင္းႏိုင္င�ံတြင္းရွိ �စုိးရမဟုတ္ေသာ �ဖြဲ႔�စညး္မ်ားမွ ေရႊ႕ေျပာင္း�လုပ္သမားမ်ား�တြက္ 

�လုပ္သမား �ခြင္�့ေရး၊ လူ႔�ခြင္�့ေရး၊ က်န္းမာေရးစသည္ျဖင့္ ပညာေပးဆိုင္ရာ စာ� ုပ္စာေစာင္မ်ား 

ထုတ္ေ၀ၿပီး �ခမဲ့ ျဖန္႔ေ၀ေပးလွ်က္ရွိေသာ္လည္း တခ်ိဳ႕ေသာလုပ္ငန္းရွင္မ်ားက သေဘာတူလက္ခံမႈမ်ား 

မရိွသည္ကို ေတြ႔ရသည္။ 

http://www.ghre.org/mm/index.php?option=com_content&view=article&id=404:2009-10-29-
13-08-18&catid=1:latest-news&Itemid=54 

 

************************************************************* 

လူသတ္သမား သနားလုိ႔ လူသတ္သမား သနားလုိ႔ လူသတ္သမား သနားလုိ႔ လူသတ္သမား သနားလုိ႔ ����လုပ္သမားမ်ား ခ်မ္းသာလုပ္သမားမ်ား ခ်မ္းသာလုပ္သမားမ်ား ခ်မ္းသာလုပ္သမားမ်ား ခ်မ္းသာ…(…(…(…(����ယ္ဒီတာ့ထံေပးစာယ္ဒီတာ့ထံေပးစာယ္ဒီတာ့ထံေပးစာယ္ဒီတာ့ထံေပးစာ)))) 

ထိုင္း-ျမန္မာနယ္စပ္ ဖုတ္ဖရားၿမိဳ႕နယ္ ဘန္ ့ဆန္ေက်ုးရြာတြင္ေနထိုင္ေသာ မုံ(ေခၚ)ေမွ်ာ့့ 
လူမိ်ဳးသေဌး�မည္ခံ �ခ်န္ ့ဆိုသ ူ�လုပ္ရွင္တစ္Uီးသည္ မဲေဆာက္ၿမိဳ႕နယ္ ေနာင္နန္းခီရို ေက်းရြာ�နီး 
ပုသုုေက်းရြာရွိ မန္က်ည္းျခံတြင္ ျမန္မာျပည္သူျပည္သား ၃၀- ေယာက ္ေက်ာ�္ားတစ္ေန ့လွၽင္လုပ�္ားခ 
၈၀ ဘတ္ ေပးမည္ဟုေျပာျပီး မန္က်ည္းျခ�ံတြင္း ပ၊ဲ သခြါး၊ ခရမ္းခ်U္ ၊စပါး 
စသည့္သီးႏွံမ်ားကို္ရာသ�ီလိုက္ နနက္ ၇း၀၀ နာရီ မွေန႔လည္ ၁၂း၀၀ ထိ ေန႔လည္ ၁း၀၀ နာရီ မွ ညေန 
၆း၀၀ နာရီီထ ိခိုင္းျပီးလုပ�္ား ခၾကေတာ့ ၇- ရက�္လုပ္လုပ္မွ ဘတ္ ၁၀၀- ပဲထုတ္ေပးပါသည္။ 
�လုပ္သမားမ်ား၏ ေျပာျပခ်က�္ရ ၄င္း သူေဌး�မည္ခံ �ခ်န္႔ ဆိုသူသည္ �လုပ္သမားမ်ား�ား ( ၇) 
ရက�္လုပ္လုပ္ေပးမွ ဘတ္ေငြ (၁၀၀) ပဲေပးျပီး �လုပ္ရက္တစ္ရက္ပ်က္ပါက  
 
�ရင္ကလုပ္ထားသည့္ရက�္တြက္ေငြ (လံုးဝ) မေပးပါ။ ဆိုလိုသည္မွာ .. 
�လုပ္သမားတစ္Uီးသည္�လုပ္ရက(္၆) ရက္လုပ္္ထားျပီး သူေဌးဆီမွာ�လုပ္မရွိ၍့ 
�ျခားသူေဌးတစ္Uီးစီမွာ �လုပ္သြားလုပ္လွ်င္ �ရင္လုပ္ထားေသာ (၆) ရက္စာကို လံုးဝ 
မေပးပါ၊�လုပ္သမားမ်ားကိုယ္လည္း �ျပင္သို ့ေပးမထြက္ပါ။ �လုပ္သမားမ်ားက ေငြလုိ၍့ 
လုပ�္ားခေငြေတာင္းလွ်င္လည္း �ခ်ိန္ကိုဆြဲထားၿပီး �ေၾကာင္း�မ်ိဳးမိ်ဳးျပကာ မေပးပဲ�လုပ္ကိုသာလွ်င္ 
ဖိခ္ုိင္းပါသည္။ က်န္းမာေရးမေကာင္း၍့ �လုပ္နားရန္ ခြင့္ေတာင္းလွ်င္လည္း ခြင့္မေပးပ ဲဆဆဲိုၾကိမ္းေမာင္း၊ 
ေသနတ္ျပၿပီးၿခိမ္းေျခာက္ေတာ့ �လုပ္သမားမ်ားကေၾကာက္ျပီး လုပ္ေနရပါသည္။ 
�လုပ္သမား�မ်ားစုသည္ ျမန္မာျပည္မွာမေျပလည္၍ �လုပ္လာလုပ္ေသာ 
ေတာသူေတာင္သားေတြျဖစ္ပါသည္။ ဘာမ�ွသိပညာမရွိပါ၊ ေငြရရင္�လုပ္လုပ္မည္ဆိုကာ 
လာၾကျခင္းျဖစ္ပါသည္။ သူေဌးကလည္း သူေဌးကလည္းဟိုေန ့ေပးမယ္၊ ဒီေန ့ေပးမယ္ဆိုျပီးေခ်ာ့ခိုင္းလိုက္၊ 
ေျခာက္ခို္္င္းလိုက္ဆိုေတာ့ �လုပ္သမားေတြဟာ လုပ�္ားခကိုယ္တစ္ေန ့ရႏုိး တစ္ေန ့ရႏိုးန ဲ ့



�လုပ္ေတြလုပ္လာခဲ့ၾကတာ ၁ ႏွစ္န ဲ့ ၆ လေလာက္ၾကာေတာ့ သူေဌးက �လုပ္သမားေတြရဲ့ 
ေငြကို္မေပးခ်င္ဘူး။ ဒါေၾကာင့္ လူသတ္သမားငွားျပီး သတ္ခိုင္းေတာ့တာပ၊ဲ ဲလူသတ္သမားေတြကလည္း 
�လုပ္သမားေတြရဲ့ရုပ္ေတြကိုၾကည့္ျပီး သနားတာန ဲ့ မသတ္ဘဲန ဲ့သူေဌးေငြေတြယူျပီး ထြက္ေျပးသြားတယ္၊ 
သူမသြားခင္မွာ သူေဌးကသူ ့ကိုယ္ေငြေပးသတ္ခိုင္းတယ္ဆိုတဲ့ �ေၾကာင္းေျပာသြားလို ့ 
�လုပ္သမားေတြဟာ ညတြင္းခ်ငး္ပ ဲမေဲဆာက္ၿမိဳ႕ သိ.ု ္ထြက္ လာၾကျခင္းျဖစ္ပါသည္။ 

http://jacbaburma.blogspot.com/ 

*************************************************************    

ဒုကၡသည္မ်ားသတင္းဒုကၡသည္မ်ားသတင္းဒုကၡသည္မ်ားသတင္းဒုကၡသည္မ်ားသတင္း    
*************************************************************        
''''ငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစ' ' ' ' ျပဇာတ္ လန္ဒန္တြင္ ျပသျပဇာတ္ လန္ဒန္တြင္ ျပသျပဇာတ္ လန္ဒန္တြင္ ျပသျပဇာတ္ လန္ဒန္တြင္ ျပသ        
မဇၩိမသတင္းဌာနမဇၩိမသတင္းဌာနမဇၩိမသတင္းဌာနမဇၩိမသတင္းဌာန                ၾကာသပေတးေန႔၊ ေၾကာသပေတးေန႔၊ ေၾကာသပေတးေန႔၊ ေၾကာသပေတးေန႔၊ ေ����ာက္တိုဘာလ ာက္တိုဘာလ ာက္တိုဘာလ ာက္တိုဘာလ 29 29 29 29 ရက္ ရက္ ရက္ ရက္ 2009 2009 2009 2009 ခုႏွစ္ခုႏွစ္ခုႏွစ္ခုႏွစ္    22 22 22 22 နာရီ နာရီ နာရီ နာရီ 46 46 46 46 မိနစမိနစမိနစမိနစ္္ ္္    
 
နယူးေဒလီ။     ။ နာဂစ္မုန္တိုင္းသင့္ ဒုကၡသည္မ်ား ေတြ႔ၾကံဳေနရသည္ ့ဆင္းရဒဲုကၡကို �ဂၤလန္ 
ႏုိင္ငံသားမ်ားႏွင့္ ျပည္ပေရာက္ ျမန္မာမ်ား သိရွိေစရန္ 'ငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစ' �မည္ရ သ႐ုပ္ေဖာ္ 
ျပဇာတ္ကို ယမနေ္န႔က �ဂၤလန္ႏုိင္ငံ လန္ဒန္ၿမိဳ႕တြင္ တင္ဆက္ ျပသခဲ့သည္။ 
 
Burmese Theatre Workshop �ဖြဲ႔မွ Uီးေဆာင္၍ လန္ဒန္ၿမိဳ႕ Free Word Centre တြင္ လန္ဒန္ 
စံေတာ္ခ်ိန္ ေန႔လည္ ၁၂ နာရီမွ ၁ နာရီ�ထိ �ဂၤလိပ္ဘာသာစကားျဖင္ ့တင္ဆက္ျပသခဲ့ကာ၊ ပရိသတ္ ၇ဝ 
ေက်ာ္ �ားေပးၾကည့္႐ႈခဲ့သည္။ 
 
“နာဂစ္တို္က္တုန္းက ေတြ႔ၾကံဳခံစားရတဲ့ ဆင္းရဒဲုကၡေတြက �မ်ဳိးစံုတယ္။ ဒီဇာတ္လမ္းကေတာ့ နာဂစ္ကိ ု
ေနာက္ခံထားၿပီး၊ နာဂစ္တုန္းက ခံစားခဲ့ရတဲ့ �ျဖစ�္ပ်က္ေတြကို ပရိသတ္သိေ�ာင ္တစိတ္တေဒသ 
�ေနနဲ႔ ျပသသြားတာ ျဖစ္ပါတယ”္ ဟု ျပဇာတ္တြင္ ပါဝင္ သ႐ုပ္ေဆာင္ခ့ဲသူ သ႐ုပ္ေဖာ္ ပန္းခ်ီပညာရွင္ 
ကိုထိန္လင္းက မဇိၥ်မကို ေျပာသည္။ 
 
ဇာတ္ညႊန္းေရးသူ၊ ဒါ႐ုိက္တာႏွင့္ �ကပညာရွင္ ၿဗိတိန္ႏိုင္ငံသား Andrew Mclay က ျပဇာတ္ကိ ု
Uီးေဆာင္ညႊန္ၾကားခဲ့ၿပီး၊ ဇာတ္ေကာင္ ၉ Uီးက မုန္တိုင္းေၾကာင္ ့ေသေၾကပ်က္စီးၿပီး ဒုကၡေဝဒနာ 
ခံစားရပုံမ်ားႏွင့္ စားဝတ္ေနေရး �ခက္ၾကံဳရပုံမ်ားကိ ုသ႐ုပ္ေဖာ္ တင္ဆက္ခဲ့ၾကသည္။ 
 
ျမန္မာ့စပါးက်ီျဖစ္သည့္ Eရာဝတီတုိင္း ျမစ္ဝကြ် န္းေပၚတြင္ နာဂစ္မုန္တုိင္းေၾကာင့္ ေလေဘး 
ဒုကၡသည္မ်ားသည္ ဆန္ကိုပင္ ေတာင္းစားၾကရပံုမ်ားကိုပါ ဇာတ္ေကာင္မ်ားက ႐ုပ္လံုး ေဖာ္ခဲ့ၾကသည္။ 
 
ကိုထိန္လင္းက “ထူးထူးျခားျခားေလး တင္ဆက္ထားတယ္။ ပရိသတ္ကိုလည္း ဇာတ္ေကာင္ထဲ ပါဝင္ 
သ႐ုပ္ေဆာင္ခို္င္းရတဲ ့ဇာတ္ကြက္ေတြလည္း ရွိတယ္။ ပထမ ျပဇာတ္စေတာ့ ဇာတ္ေကာင္ေတြက ပရိသတ္နဲ႔ 
ေရာေနရာကေန သူတို႔က သ႐ုပ္ေဆာင္လာတာ။ ၿပီးေတာ့ ရန္ျဖစ္ခန္းေတြ ပါလာေတာ့ ပရိသတ္က 
ရန္ျဖစ္တယ္လုိ႔ပ ဲထင္တာေလ။ ေနာက္မွ ျပဇာတ္စမွန္း သိၾကတယ”္ ဟ ုေျပာျပသည္။ 
 
ဒါ႐ုိက္တာ Andrew Mclay က “ဒီကေန တိုးခ်႕ဲသြားဖို႔ ဆႏၵရွိတယ္။ သင္တန္းေတြ၊ �လုပ္႐ံု ေဆြးေႏြးပြဲေတြ 
လုပ္ခ်င္တယ္။ ျမန္မာျပည္မွာ သင္တန္းေတြ သြားေပးခ်င္ပါတယ္။ ျမန္မာ့႐ုိးရာ�ကေတြ၊ ဂီတေတြကို 
ေဖာ္ထုတ္ခ်င္ပါတယ္။ ဒါေတြကို �ေနာက္တိုင္းက ပံုစံေတြန႔ဲ စမ္းသပ္တီထြင္သြားခ်င္တယ္” ဟု ေျပာသည္။ 



 
'ငရဲျပည္က ထြက္ပါရေစ' ျပဇာတ္ႏွင္�့တူ မုန္တုိင္းသင့္ၿပီးေနာက္ �သက္မျပည့္ဘ ဲစစ္ထဲဝင္သြားသည့္ 
ကေလးငယ္၏ ဘဝဇာတ္လမ္းႏွင့္ စစ္ထဲဝင္ေရာက္ရသည့္ ေနာက္ခံ �ေျခ�ေနမ်ားကုိပါ ျပဇာတ္ 
�တိုေလးျဖင့္ ျပသခဲ့ေသးသည္။ 
 
၂၀၀၈ ခုႏွစ္ ေမလဆန္းတြင္ Eရာဝတီတုိင္းႏွင့္ ရန္ကုန္တုိင္း�တြင္း တနာရီလွ်င္ မုိင္ ၁၂၀ ႏႈန္းျဖင္ ့
တုိက္ခတ္ခဲ့ေသာ နာဂစ္မုန္တုိင္းေၾကာင့္ လူUီးေရ တသိန္းေလးေသာင္းခန္႔ ေသေၾက ေပ်ာက္ဆံုးခဲ့ရကာ၊ 
သိန္းေပါင္းမ်ားစြာ � ိုးမဲ့� ိမ္မဲ့ ျဖစ္ခဲ့ၾကရသည္။ 
 
Burmese Theatre Workshop ကို ၿဗိတိန္ႏွင့္ ျမန္မာ�ၾကား ယU္ေက်းမႈ ဖလွယ္ေရး ျမႇင့္တင္ရန္၊ 
ျမန္မာႏုိင္ငံႏွင့္ ျမန္မာ့ ယU္ေက်းမႈ ေဖာ္ထုတ္ျပသရန္ ရည္ရြယ္ခ်က္မ်ား �ပါ�ဝင္ျဖင့္ ျမန္မာႏုိင္ငံတြင္ 
နာဂစ္ မုန္တိုင္းသင့္ၿပီး ေနာက္ပုိင္း ဖြဲ႔စည္းခဲ့ကာ၊ ၿဗိတိန္ႏိုင္ငံသားမ်ားႏွင္ ့�ဂၤလန္ႏုိင္ငံေရာက္ 
ျမန္မာႏိုင္ငံသား �ႏုပညာရွင္မ်ားပါ �ဖြဲ႔ႏွင္�့တူ ပူးေပါင္း ေဆာင္ရြက္ေနသည္။ 
 
(� ိမ့္ခ်ယ္ရီ သတင္းေပးပို႔သည္။ ရရဲင့္ေ�ာင္ တည္းျဖတ္သည္။) 
 
http://www.mizzimaburmese.com/news/regional/4107-2009-10-29-16-29-35.html 
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